
 

Herzlich Willkommen im Ambassador 
 

Welcome to the Ambassador 
 
 

The place to be – The place to see 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
WLAN steht Ihnen im Garten und im gesamten Hotel kostenlos zur Verfügung. 

Enjoy free WiFi in our open-air café and the entire hotel. 
 
 

 

 
 
 

www.ambassador.at 

FACEBOOK #HotelAmbassadorWien 
INSTAGRAM @hotelambassadorvienna 

LINKEDIN Hotel Ambassador Wien 

http://www.ambassador.at/


 

Allergeninformation│Allergen information 
 
Die Kennzeichnung der 14 Hauptallergene erfolgt entsprechend den 

gesetzlichen Vorschriften (EU-Lebensmittel-Informationsverordnung 
1169/2011). Es gibt darüber hinaus auch noch andere Stoffe, die 

Lebensmittelallergien oder Unverträglichkeiten auslösen können. Eine 

Nennung erfolgt, wenn die bezeichneten Stoffe oder daraus hergestellten 
Erzeugnisse als Zutat im Endprodukt enthalten sind. Trotz sorgfältiger 

Herstellung unserer Gerichte können neben den gekennzeichneten Zutaten 
auch Spuren anderer Stoffe enthalten sein, die im Produktionsprozess 

verwendet werden. 
 

The 14 main allergens are labeled in accordance with legal regulations (EU 
Food Information Regulation 1169/2011). There are also other substances 
that can trigger food allergies or intolerances. Mention is made if the specified 
substances or products made from them are contained as an ingredient in the 
final product. Despite the careful preparation of our dishes, in addition to the 
labeled ingredients, they may also contain traces of other substances that are 
used in the production process. 
 

 
A Glutenhaltiges Getreide│gluten-containing grains   B Krebstiere│ 

crustaceans and shellfish   C Ei│egg   D Fisch│fish   E Erdnuss│peanut         
F Soja│soy   G Milch oder Laktose│milk or lactose   H Schalenfrüchte│nuts   
L Sellerie│celery   M Senf│mustard   N Sesam│sesame   O Sulfite│sulphites   
P Lupinen│lupines   R Weichtiere│molluscs 

 

 
 
 
 

 
Preiskennzeichnung│Price marking 

 

Alle Preise sind in EURO quotiert und inkludieren Steuern und Abgaben. 
All prices are quoted in EURO and include service and tax. 



 

Aperitifs │ Digestifs 
 
Moët & Chandon Brut Impérial O 0,20 l 32 

Moët & Chandon Brut Rosé Impérial O 0,20 l 43 

Szigeti Grüner Veltliner Brut Sekt (sparkling wine) O 0,10 l 7 

Szigeti Sekt Brut Rosé De Rouges (sparkling wine) O 0,10 l 7 

Salatin Prosecco Valdobbiadene Superiore DOCG O 0,10 l 7 

Aperol Prosecco O  8,5 

Aperol Spritzer O  7,5 

Hugo O  8 

Negroni O  13,5 

Campari Soda│Campari Orange  8 

Averna Sour  9 

Gin Tonic  13 



 

Alkoholfreie Getränke │ Non-alcoholic beverages 
 
Fruchtsäfte (Orange│Johannisbeere│Apfel│Marille) 0,20 l 5,5 
Fruit juices (orange│black currant│apple│apricot) 

Apfelsaft gespritzt│Apple Spritzer 0,25 l 4,5 

Apfelsaft gespritzt│Apple Spritzer 0,50 l 6 

Orangensaft gespritzt│Orange Spritzer 0,25 l 4,5 

Orangensaft gespritzt│Orange Spritzer 0,50 l 6 

Frisch gepresster Orangensaft 0,20 l 7 
Freshly squeezed orange juice 

Coca Cola│Coca Cola Light│Coca Cola Zero 0,33 l 5,5 
Enthält eine Phenylalaninquelle│contains a source of phenylalanine 

Almdudler│Fanta│Sprite 0,33 l 5,5 

Rauch Eistee (Zitrone│Pfirsich) 0,33 l 5 

Rauch ice tea (lemon│peach) 

Tonic│Bitter Lemon 0,20 l 6 

Red Bull 0,25 l 7 

Soda Zitron│Soda citron  ** 0,25 l 3 

Soda Zitron│Soda citron  ** 0,50 l 5,5 

Mineralwasser (prickelnd│still) 0,33 l 4,5 
Mineral water (sparkling│natural) 

Soda  ** 01/8 l 1,5 

Soda  ** 01/4 l 2,5 

 
**  Jugendgetränk│youth drink 



 

Bier │ Beer 
 
Trumer Pils│pils beer (vom Fass│draft beer) A 0,50 l 6 

Trumer Pils│ pils beer (vom Fass│draft beer) A 0,33 l 5 

Edelweiss Weizen│wheat beer (Flasche│bottle) A 0,50 l 6 

Radler│shandy, a mixture of beer and lemonade A 0,50 l 5 

Null Komma Josef (alkoholfrei│non-alcoholic) A 0,33 l 4,5 

 

Weißwein │ White wine 

  1/8 l 0,75 l 

Grüner Veltliner Federspiel Terrassen Wachau DAC O 5,5 28 
 Domäne Wachau│Dürnstein, Wachau 

Riesling Federspiel Terrassen Wachau DAC O 6 31 
 Domäne Wachau│Dürnstein, Wachau 

Wiener Gemischter Satz DAC O 6 32 
 Wieninger│Stammersdorf, Wien 

 
Weißer Spritzer│Spritzer with white wine O 1/4 l 5 

 

Roséwein │ Rosé wine 

  1/8 l 0,75 l 

Fräulein Rosé von Döbling O 5,5 30 
 Mayer am Pfarrplatz│Döbling, Wien 

 

Rotwein │ Red wine 

  1/8 l 0,75 l 

Zweigelt Heideboden O 5,5 30 
 Gsellmann│Gols, Neusiedlersee 

Blaufränkisch O 6 35 
 Krutzler│Deutsch-Schützen, Südburgenland 



 

Kaffee & Tee │ Coffee & tea 

 
Mokka klein (Schwarzer Kaffee)  5 
Mokka small (Espresso) 

Mokka groß (Schwarzer Kaffee)  6,5 
Mokka large (Espresso) 

Brauner klein (Schwarzer Kaffee mit Obers) G  5 
Brauner small (Espresso with cream) 

Brauner groß (Schwarzer Kaffee mit Obers) G  6,5 
Brauner large (Espresso with cream) 

Wiener Melange (Leichter Kaffee mit aufgeschäumter Milch) G  6 
Wiener Melange (light coffee with frothed milk) 

Cappuccino (wahlweise mit Schlagobers) G  *  6 
Cappuccino (optional with whipped cream) 

Verlängerter Schwarzer oder Brauner G  6 

Verlängerter (light coffee with or without cream) 

Caffè Latte Macchiato G  *  7 

Tee – Portion (mit ausgewählten Teesorten)  5,5 
Tea – selection 

Eiskaffee C G  7 
Iced coffee with ice cream and whipped cream 

 
*  auch zum Mitnehmen│available “to go” 

 

 

Desserts 
 
Affogato C F G  7 

Strudel des Tages│Strudel of the day A C G H  6 

Kuchen des Tages│Cake of the day A C E G H  6 
 

Gerne informiert Sie unser Serviceteam über unser aktuelles Tagesangebot. 
Our service staff is glad to inform you regarding our daily offer. 



 

Tradition & Moderne 
 
"Im feinsten Theile der Stadt gelegen und mit allem Comfort der Neuzeit ausgestattet" 
- so inserierte das Hotel unter dem Namen "Hotel Krantz" in der Wiener Zeitung Nr. 
127 am Samstag, dem 04. Juni 1898, S. 12. Diese Selbstdarstellung gilt heute wie 
damals. 
 
Völlig zu Recht lässt sich das Ambassador mit seinen über 125 Jahren Zeitgeschichte, 
als eines der traditionsreichsten Häuser der Stadt bezeichnen. Und dies nicht nur in 
Hinsicht auf seine Funktion als Hotel. Das Hotel Ambassador begegnete den Menschen 
im Laufe der Jahre in verschiedensten Funktionen und unter verschiedenen Namen. 
Das Spektrum reicht hierbei von der Nutzung als Privathaus über die Verwendung als 
exklusiver Ballsaal der höchsten Wiener Gesellschaft, vom Konzertsaal bis zum 
Nobelhotel. Luxus und Tradition in einem stilvollen Ambiente mit modernster 
technischer Ausstattung – so präsentiert sich das im Jahre 2000 liebevoll 
generalrenovierte Hotel Ambassador heute. Diese einzigartige Symbiose aus Tradition 
und Moderne, aus Vergangenheit und Gegenwart, aus Kunst und Genuss verleiht dem 
ehrwürdigen Haus das besondere Flair eines Spitzenhotels. 
 
 
 

Tradition & Present 
 
"Situated in the finest part of the city, and provided with all modern comforts" - This 
was the wording of the advertisement placed by the hotel, under the name of "Hotel 
Krantz", in the Wiener Zeitung, issue number 127, on Saturday 4th June 1898, page 
12. This description we gave of ourselves back then still fits today. 
 
It is with full justification that the Ambassador Hotel, with its more than 125-year-old 
history, can designate itself as one of the richest buildings in the city in terms of 
tradition. And not just in respect of its function as a hotel. The Ambassador Hotel has 
been welcoming people over the course of the decades in a wide variety of functions, 
and under different names. The range of its use extends from that of a private house, 
to its use as an exclusive ballroom for the highest echelons of Vienna society, from a 
concert hall to the finest of hotels. Luxury and tradition in a stylish atmosphere, 
together with the latest technical equipment – this is what the Ambassador Hotel, fully 
refurbished in 2000, provides for its guests today. This unique symbiosis of the 
traditional and the modern, the past and the present, artistic refinement and pure 
pleasure gives our time-honored establishment its special flair as a top hotel. 


